
Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

MECHANICAL KEYLESS DOOR LOCK
USER MANUAL

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL:OL-700D2-BC-03

(The picture is for reference only; please refer to the actual object)

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

MECHANICAL KEYLESS
DOOR LOCK
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SAFETY INSTRUCTION AND PRECAUTIONS

WARNING:
Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.

Assembly precautions:
1)Assemble only according to these instructions. Improper assembly can
create hazards.
2)Wear ANSI-approved safety goggles and heavy-duty work gloves during
assembly.
3)Keep assembly area clean and well lit.
4)Keep bystanders out of the area during assembly.

NOTE:
1.Recommended password length is 4-6 digits.
2.Press the C key to reset before entering your password.
3.The password does not need to be entered in sequence.
4.Changing the password requires disassembly and replacement.

List of Parts
1-Interior door
2-Mechanical push button lock body
3-Rubber sealing gasket x2
4-Door Frame Strike Plate and Box
5-Adjustable lock cylinder
6-Installation screws x4
7-Install connecting rod x2
8-Lock cylinder installation screw x4
9-Hex key wrench
10-key
11- 15 Square spindle 8x8
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MODEL:OL-700D2-BC-03

BEFORE INSTALLATION PLEASE:
1) Ensure all parts work properly
2) Check and Ensure the supplied Code works. If you wish to change the code
follow the instructions under " Changing the code" and confirm that it works.
3) Ensure that both knob handles of the Digital Lock can be moved freely.
Check that the hold-back function can be engaged and keeps the latch retracted
and handle pressed. Also check that the latch moves freely by pressing the end by
turning with the spindle.
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NOTICE BEFORE INSTALLATION
The 700 Mechanical Push Button Lock is manufactured with the handle
oriented upwards (for packaging convenience ) and is capable of moving left
and right. An M5 set screw on the handle is used to secure the handle
direction.
Before installation, please confirm the desired door opening direction (right or
left).Special notice: Do not lock the handle before determining the installation
direction.After completing the password lock installation, use the small hex key
wrench from the spare parts pack to lock the front and back handles according
to the door opening direction.
Once the handle is locked, the direction cannot be changed.
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SET/CHANGE PASSWORDS
On the back of the mechanical push button lock body, you will find slotted
buttons with a dot pointing towards the center. This position indicates a status
of no password, as shown in Fig.1A.
To set a button as a password, gently press down on the button with a flathead
screwdriver and rotate it 180 degrees so that the dot aligns with the number.
This orientation of the dot pointing outward signifies that the button is a
password.
To remove a password, gently press down on the button with a flathead
screwdriver and rotate it 180 degrees so that the dot toward s the center of the
lock body.
Remember your password before installing the lock.
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INSTALLATION
1)Accurately position and adhere the template to the inner surface of the door,
ensuring alignment with the door edge and the template's height from the floor.
Then mark a 10MM diameter hole for the square spindle's main shaft.Two
holes with a diameter of 7MM are for the bolts that secure the front and back
panels.
2)According to the installation,mark a 6MM diameter hole for the limit bolt.
3) Drill all the marked holes.
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CONNECTING ROD INSTALLATION
Screw two q6X40 connecting rods into the upper and lower M5 threaded holes
on the front panel.
PANEL INSTALLATION
1. First, cut the square spindle to the appropriate length based on the door
thickness and the depth of the square holes in the front and rear panels.The
rear panel square hole is about 7mm deep, and the front panel square hole is
8mm deep, so the length of the square spindle should be the door thickness
plus the depth of the front and rear panel square holes. (For example, if the
door is 50mm thick, the spindle should be 65mm long).
2.After cutting the square spindle to size, insert it into the square hole of the
installed lock cylinder, ensuring that the end with the spring fixed point faces
the front panel direction.
3.After inserting the gasket into the bottom of the front and rear panels, make
sure that the triangular arrow at the square hole must be installed towards the
handle direction.
4. Fix the front and rear panels to the door with M5 screws, adjusting the
height and lateral position of the panels to ensure symmetry and balance for
smooth locking and unlocking.Avoid over-tightening the door lock and seals to
prevent damage to the internal mechanisms

.
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SETTING FOR LEFT-HANDED/RIGHT-HANDED OPENING
Insert the square spindle about 5mm deep into the square hole on the back of
the lock body and rotate the direction wheel's triangular arrow to face the
handle direction.The adjustment method for the front and rear door directions
is the same.(Fig.6)

TESTING
1.After panel installation, perform password and key unlocking tests. Do not
close the door before confirming the password and lock function properly.
2. Password unlocking: First press the C button on the front panel for a reset,
then enter the previously set correct password and repeat the unlocking
several times to test password unlocking.
3. Key unlocking: After inserting the key, rotate it 90 degrees towards the
handle direction, then the lock is in a constant open state, allowing the door to
be opened without a password.Rotating the key 90 degrees in the opposite
direction requires entering the correct password to unlock.
4. Finally, make sure that both the password and key can properly lock and
unlock, then use the small hex key to lock the front and rear handles, the
installation is complete .
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DOOR FRAME STRIKE PLATE AND BOX INSTALLATION
1.Important tip: The strike plate must be positioned accurately to allow the lock
cylinder to enter the hole smoothly, at the same time, the safety bolt of cylinder
shouldn't be inserted into the hole of the strike plate.
2.Considering the above, please correctly position the door frame
3. Once the correct position is determined, draw lines around the strike plate
and mark the two mounting hole positions;
4. Remove the strike plate, align the two holes of the box with the marked
holes, draw lines around the holes, and then remove the box.
5. Mortise a square hole with the same size of the box, about 12MM deep, to
easily fit the box, and mortise a 1MM deep square groove to allow the strike
plate to sit flush within the door frame.
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SETTING AND CANCELING CONSTANT OPEN MODE
First enter the correct password, press down the handle while holding the Y
button, then release the handle before releasing the Y button to complete the
constant open mode setting.Canceling Constant Open Mode: press and hold
the C button while pressing down the handle to complete the cancellation
of the constant open mode.
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Scan the QR code to obtain the operation video

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EC REP: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
UK REP: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  

SERRATURA  MECCANICA  SENZA  CHIAVE

MANUALE  D'USO

garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  
rappresenta  solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  da  
noi  rispetto  ai  principali  marchi  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  

da  noi  offerte.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  

stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi.

competitivi.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
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elettronica  

BC-03

(L'immagine  è  solo  a  scopo  illustrativo;  fare  riferimento  all'oggetto  reale)

CHIAVE  MECCANICA  SENZA  

SERRATURA  DELLA  

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

PORTA

CHIAVE

www.vevor.com/support

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  di  utilizzare  il  prodotto.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  manuale  utente.  L'aspetto  del  

prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  non  informarvi  ulteriormente  in  caso  di  

aggiornamenti  tecnologici  o  software  relativi  al  nostro  prodotto.

 



Leggere  attentamente  questo  materiale  prima  di  utilizzare  il  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  precauzione  può  

lesioni  gravi.

comportare

1)  Montare  solo  secondo  queste  istruzioni.  Un  montaggio  improprio  può

creare  pericoli.

2)  Indossare  occhiali  di  sicurezza  approvati  ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti  durante

assemblaggio.

3)  Mantenere  l'area  di  assemblaggio  pulita  e  ben  illuminata.

4)  Tenere  gli  astanti  fuori  dall'area  durante  

1.  La  lunghezza  consigliata  per  la  password  è  di  4-6  cifre.

2.Premere  il  tasto  C  per  reimpostare  prima  di  immettere  la  password.

3.  Non  è  necessario  immettere  la  password  in  sequenza.

4.  Per  cambiare  la  password  è  necessario  smontare  e  sostituire  il  dispositivo.

l'assemblea.

ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA  E  

Precauzioni  di  

Elenco  delle  parti

1-Porta  interna

2-Corpo  di  blocco  del  pulsante  meccanico

3-Guarnizione  di  tenuta  in  gomma  x2

Piastra  di  battuta  e  scatola  per  telaio  a  4  ante

5-Cilindro  di  serratura  regolabile

6-Viti  di  installazione  x4

7-Installare  la  biella  x2

8-Vite  di  installazione  del  cilindro  di  bloccaggio  x4

Chiave  esagonale  da  9  pollici

10  tasti

11-  15  Mandrino  quadrato  8x8

NOTA:

montaggio:

AVVERTIMENTO:

PRECAUZIONI
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PRIMA  DELL'INSTALLAZIONE:

1)  Assicurarsi  che  tutti  i  componenti  

funzionino  correttamente.  2)  Controllare  e  assicurarsi  che  il  codice  fornito  funzioni.  Se  si  desidera  modificare  

il  codice,  seguire  le  istruzioni  riportate  nella  sezione  "Modifica  del  codice"  e  verificare  che  funzioni.

3)  Assicurarsi  che  entrambe  le  manopole  della  serratura  digitale  possano  essere  mosse  liberamente.

Verificare  che  la  funzione  di  blocco  possa  essere  attivata  e  mantenga  il  fermo  retratto  e  la  maniglia  premuta.  

Verificare  inoltre  che  il  fermo  si  muova  liberamente  premendone  l'estremità  e  ruotandola  con  il  perno.

 



AVVISO  PRIMA  DELL'INSTALLAZIONE

La  serratura  a  pulsante  meccanico  700  è  realizzata  con  la  maniglia

Orientato  verso  l'alto  (per  praticità  di  imballaggio)  e  spostabile  a  destra  e  a  sinistra.  Una  vite  di  

fissaggio  M5  sulla  maniglia  serve  a  fissarne  la  

Prima  dell'installazione,  confermare  la  direzione  di  apertura  della  porta  desiderata  (destra  o  sinistra).  

Nota  speciale:  non  bloccare  la  maniglia  prima  di  aver  determinato  la  direzione  di  installazione.  Dopo  

aver  completato  l'installazione  del  blocco  password,  utilizzare  la  piccola  chiave  esagonale  contenuta  

nella  confezione  dei  pezzi  di  ricambio  per  bloccare  le  maniglie  anteriore  e  posteriore  in  base  alla  

direzione  di  apertura  della  porta.

Una  volta  bloccata  la  maniglia,  non  è  possibile  cambiare  direzione.

direzione.
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corpo  della  serratura.

IMPOSTA/MODIFICA  PASSWORD

Sul  retro  del  corpo  del  blocco  del  pulsante  meccanico,  troverai  delle  fessure

pulsanti  con  un  punto  rivolto  verso  il  centro.  Questa  posizione  indica  uno  stato

senza  password,  come  mostrato  nella  Fig.1A.

Per  impostare  un  pulsante  come  password,  premere  delicatamente  il  pulsante  con  una  punta  piatta

cacciavite  e  ruotarlo  di  180  gradi  in  modo  che  il  punto  si  allinei  con  il  numero.

Questo  orientamento  del  punto  rivolto  verso  l'esterno  indica  che  il  pulsante  è  un

password.

Per  rimuovere  una  password,  premere  delicatamente  il  pulsante  con  una  punta  piatta

cacciavite  e  ruotarlo  di  180  gradi  in  modo  che  il  punto  sia  rivolto  verso  il  centro  

Ricordati  la  password  prima  di  installare  la  serratura.

del
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INSTALLAZIONE

1)  Posizionare  e  far  aderire  con  precisione  il  modello  alla  superficie  interna  della  porta,  assicurandosi  

che  sia  allineato  con  il  bordo  della  porta  e  che  l'altezza  del  modello  dal  pavimento  sia  corretta.

Quindi  segnare  un  foro  di  10  mm  di  diametro  per  l'albero  principale  del  mandrino  quadrato.Due

i  fori  con  un  diametro  di  7  mm  sono  per  i  bulloni  che  fissano  la  parte  anteriore  e  posteriore

pannelli.

2)  In  base  all'installazione,  contrassegnare  un  foro  di  6  mm  di  diametro  per  il  bullone  di  limitazione.

3)  Praticare  tutti  i  fori  contrassegnati.

-  6  -

 



-  7  -

 



-  8  -

 



-  9  -

 



INSTALLAZIONE  DELLA  BIELLA  Avvitare  

due  bielle  q6X40  nei  fori  filettati  M5  superiore  e  inferiore  sul  pannello  

.

anteriore.

INSTALLAZIONE  DEL  

PANNELLO  1.  Per  prima  cosa,  tagliare  il  perno  quadrato  alla  lunghezza  appropriata  in  

base  allo  spessore  della  porta  e  alla  profondità  dei  fori  quadrati  nei  pannelli  anteriore  e  

posteriore.  Il  foro  quadrato  del  pannello  posteriore  è  profondo  circa  7  mm  e  il  foro  quadrato  del  

pannello  anteriore  è  profondo  8  mm,  quindi  la  lunghezza  del  perno  quadrato  dovrebbe  essere  

lo  spessore  della  porta  più  la  profondità  dei  fori  quadrati  dei  pannelli  anteriore  e  posteriore.  

(Ad  esempio,  se  la  porta  è  spessa  50  mm,  il  perno  dovrebbe  essere  lungo  65  mm).

2.  Dopo  aver  tagliato  a  misura  il  perno  quadrato,  inserirlo  nel  foro  quadrato  del  cilindro  della  serratura  installato,  

assicurandosi  che  l'estremità  con  il  punto  di  fissaggio  della  molla  sia  rivolta  verso  la  direzione  del  pannello  

anteriore.

3.  Dopo  aver  inserito  la  guarnizione  nella  parte  inferiore  dei  pannelli  anteriore  e  posteriore,  assicurarsi  che  la  

freccia  triangolare  nel  foro  quadrato  sia  installata  verso  la

direzione  della  maniglia.

4.  Fissare  i  pannelli  anteriore  e  posteriore  alla  porta  con  viti  M5,  regolando  l'altezza  e  la  posizione  laterale  

dei  pannelli  per  garantire  simmetria  ed  equilibrio  per  un  bloccaggio  e  uno  sbloccaggio  fluidi.  Evitare  di  stringere  

eccessivamente  la  serratura  e  le  guarnizioni  della  porta  per  evitare  danni  ai  meccanismi  interni.

-  10  -

 



IMPOSTAZIONE  PER  APERTURA  SINISTRA/DESTRA  Inserire  il  

perno  quadrato  per  circa  5  mm  di  profondità  nel  foro  quadrato  sul  retro  del  corpo  della  

serratura  e  ruotare  la  freccia  triangolare  della  rotella  direzionale  in  direzione  della  

maniglia.  Il  metodo  di  regolazione  per  le  direzioni  della  porta  anteriore  e  posteriore  è  

lo  stesso.  (Fig.  
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6)

TEST

1.  Dopo  l'installazione  del  pannello,  eseguire  i  test  di  sblocco  con  password  e  chiave.  Non  

chiudere  la  porta  prima  di  aver  verificato  la  password  e  il  corretto  funzionamento  del  blocco.

2.  Sblocco  della  password:  premere  prima  il  pulsante  C  sul  pannello  frontale  per  un  reset,  quindi  

immettere  la  password  corretta  impostata  in  precedenza  e  ripetere  lo  sblocco  più  volte  

per  testare  lo  sblocco  della  password.

3.  Sblocco  con  chiave:  dopo  aver  inserito  la  chiave,  ruotarla  di  90  gradi  verso  la  direzione  

della  maniglia;  la  serratura  rimarrà  costantemente  aperta,  consentendo  l'apertura  della  porta  

senza  password.  Ruotando  la  chiave  di  90  gradi  nella  direzione  opposta,  è  necessario  

immettere  la  password  corretta  per  sbloccare.

4.  Infine,  assicurati  che  sia  la  password  che  la  chiave  possano  bloccare  e  sbloccare  

correttamente,  quindi  usa  la  piccola  chiave  esagonale  per  bloccare  le  maniglie  anteriore  e  

posteriore.  L'installazione  è  completa.

 



INSTALLAZIONE  DELLA  PIASTRA  DI  CONTROSOFFITTO  E  DELLA  SCATOLA  

DEL  TELAIO  DELLA  PORTA  1.Suggerimento  importante:  la  piastra  di  battuta  deve  essere  posizionata  con  

precisione  per  consentire  al  cilindro  della  serratura  di  entrare  nel  foro  senza  problemi,  allo  stesso  tempo,  il  

bullone  di  sicurezza  del  cilindro  non  deve  essere  inserito  nel  foro  della  piastra  di  battuta.

2.  Considerando  quanto  sopra,  posizionare  correttamente  il  telaio  della  porta.  3.  Una  

volta  determinata  la  posizione  corretta,  tracciare  delle  linee  attorno  alla  piastra  di  battuta  e  

contrassegnare  le  posizioni  dei  due  fori  di  montaggio.  4.  

Rimuovere  la  piastra  di  battuta,  allineare  i  due  fori  della  scatola  con  i  fori  contrassegnati,  tracciare  

delle  linee  attorno  ai  fori  e  quindi  rimuovere  la  scatola.

5.  Praticare  un  foro  quadrato  delle  stesse  dimensioni  della  scatola,  profondo  circa  12  mm,  per  adattare  

facilmente  la  scatola,  e  praticare  una  scanalatura  quadrata  profonda  1  mm  per  consentire  alla  piastra  

di  battuta  di  posizionarsi  a  filo  nel  telaio  della  
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IMPOSTAZIONE  E  ANNULLAMENTO  DELLA  MODALITÀ  APERTURA  COSTANTE

Per  prima  cosa,  immettere  la  password  corretta,  premere  la  maniglia  tenendo  premuto  il  

pulsante  Y,  quindi  rilasciare  la  maniglia  prima  di  rilasciare  il  pulsante  Y  per  completare  

l'impostazione  della  modalità  di  apertura  costante.  Annullamento  della  modalità  di  apertura  

costante:  tenere  premuto  il  pulsante  C  mentre  si  preme  la  maniglia  per  completare  

l'annullamento  della  modalità  di  apertura  costante.
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RAPPRESENTANTE  DELLA  CE:  E-CrossStu  

RAPPRESENTANTE  DEL  REGNO  UNITO:  YH  CONSULTING  LIMITED.

GmbH.

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  

shanghai  200000  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

CN.

Scansiona  il  codice  QR  per  ottenere  il  video  

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.
1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

dell'operazione
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


„Zaoszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  wiodącymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one,  że  obejmują  wszystkie  kategorie  

oferowanych  przez  nas  narzędzi.  Przypominamy,  aby  przy  składaniu  zamówienia  dokładnie  

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  

Nadal  staramy  się  dostarczać  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  

sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  ceny  w  porównaniu  z  wiodącymi  markami.

cenach.

gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

MECHANICZNY  BEZKLUCZYKOWY  ZAMEK  

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

DRZWI

 

https://www.vevor.com/support


 



MODEL:OL-700D2-

(Zdjęcie  ma  charakter  poglądowy,  proszę  odnosić  się  do  rzeczywistego  obiektu)

BC-03

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  

www.vevor.com/support

nami:

MECHANICZNY  

ZAMEK  

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  
się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  interpretacji  
niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  go  otrzymali  
Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  informować  o  
aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

DRZWI

BEZKLUCZYKOWY
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OSTRZEŻENIE:

10-

-  2  -

klawiszowy

Przed  użyciem  produktu  należy  zapoznać  się  z  treścią  niniejszego  dokumentu.  Nieprzestrzeganie  tego  zalecenia  może  skutkować

poważny  

11-15  Wrzeciono  kwadratowe  8x8

uraz.

INSTRUKCJA  BEZPIECZEŃSTWA  I  ŚRODKI  

Lista  części

1-Drzwi  wewnętrzne

2-Mechaniczny  zamek  przyciskowy

3-Uszczelka  gumowa  x2

Płyta  zaczepowa  i  skrzynka  ościeżnicy  4-drzwiowej

5-Regulowany  cylinder  zamka

6-śruby  montażowe  x4

7-Zamontuj  korbowód  x2

8-Śruba  montażowa  cylindra  zamka  x4

9-klucz  imbusowy

OSTROŻNOŚCI

Środki  ostrożności  podczas  montażu:

1)  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.  Nieprawidłowy  montaż  może

stwarzać  zagrożenia.

2)  Podczas  pracy  należy  nosić  okulary  ochronne  i  wytrzymałe  rękawice  robocze  zgodne  z  normą  ANSI.

montaż.

3)  Utrzymuj  miejsce  zgromadzeń  w  czystości  i  dobrym  oświetleniu.

4)  Nie  dopuść,  aby  osoby  postronne  znajdowały  się  w  pobliżu  podczas  

NOTATKA:

1.  Zalecana  długość  hasła  wynosi  4-6  cyfr.

2.  Naciśnij  klawisz  C,  aby  zresetować,  a  następnie  wpisz  hasło.

3.  Hasła  nie  trzeba  wpisywać  w  kolejności.

4.  Zmiana  hasła  wymaga  demontażu  i  ponownego  zainstalowania.

montażu.

 



MODEL:OL-700D2-

-  3  -

BC-03

PRZED  INSTALACJĄ  PROSZĘ:

1)  Upewnij  się,  że  wszystkie  części  

działają  prawidłowo.  2)  Sprawdź  i  upewnij  się,  że  dostarczony  kod  działa.  Jeśli  chcesz  zmienić  

kod,  postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  w  sekcji  „Zmiana  kodu”  i  upewnij  się,  że  działa.

3)  Upewnij  się,  że  oba  uchwyty  zamka  cyfrowego  można  swobodnie  poruszać.

Sprawdź,  czy  funkcja  blokady  działa  i  utrzymuje  zatrzask  w  pozycji  schowanej  i  klamkę  wciśniętą.  

Sprawdź  również,  czy  zatrzask  porusza  się  swobodnie,  naciskając  jego  koniec  i  obracając  go  za  

pomocą  trzpienia.

 



UWAGA  PRZED  INSTALACJĄ
Zamek  mechaniczny  700  z  przyciskiem  jest  produkowany  z  uchwytem

Zorientowany  do  góry  (dla  wygody  pakowania)  i  może  być  przesuwany  w  lewo  i  w  prawo.  Śruba  ustalająca  M5  na  

uchwycie  służy  do  zabezpieczenia  kierunku  

Przed  montażem  należy  potwierdzić  pożądany  kierunek  otwierania  drzwi  (w  prawo  lub  w  lewo).  

Uwaga:  Nie  blokuj  klamki  przed  ustaleniem  kierunku  montażu.  Po  zakończeniu  montażu  zamka  

hasłem,  za  pomocą  małego  klucza  imbusowego  z  opakowania  części  zamiennych  zablokuj  przednie  

i  tylne  klamki  zgodnie  z  kierunkiem  otwierania  

-  4  -

drzwi.

uchwytu.

Po  zablokowaniu  uchwytu  nie  można  zmienić  kierunku.

 



USTAW/ZMIEŃ  HASŁA
Na  tylnej  stronie  korpusu  zamka  mechanicznego  z  przyciskiem  znajdują  się  szczeliny
przyciski  z  kropką  skierowaną  do  środka.  Ta  pozycja  wskazuje  status
bez  hasła,  jak  pokazano  na  rys.  1A.
Aby  ustawić  przycisk  jako  hasło,  delikatnie  naciśnij  przycisk  płaskim  narzędziem
śrubokręt  i  obróć  go  o  180  stopni,  tak  aby  kropka  pokrywała  się  z  liczbą.
Ta  orientacja  kropki  skierowana  na  zewnątrz  oznacza,  że  przycisk  jest
hasło.

Aby  usunąć  hasło,  delikatnie  naciśnij  przycisk  płaskim  narzędziem
śrubokręt  i  obróć  go  o  180  stopni  tak,  aby  kropka  znajdowała  się  w  środku
korpus  zamka.

Zapamiętaj  hasło  przed  zainstalowaniem  

-  5  -

zamka.

 



INSTALACJA
1)  Dokładnie  umieść  i  przyklej  szablon  do  wewnętrznej  powierzchni  drzwi,  upewniając  się,  że  jest  

wyrównany  z  krawędzią  drzwi  i  że  szablon  znajduje  się  na  odpowiedniej  wysokości  od  podłogi.

Następnie  zaznacz  otwór  o  średnicy  10  mm  na  główny  wał  kwadratowego  wrzeciona.Dwa
otwory  o  średnicy  7  mm  przeznaczone  są  na  śruby  mocujące  przód  i  tył

panele.

2)  Zgodnie  z  montażem  zaznacz  otwór  o  średnicy  6  mm  na  śrubę  ograniczającą.

3)  Wywierć  wszystkie  zaznaczone  

-  6  -

otwory.
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2.  Po  przycięciu  kwadratowego  trzpienia  na  odpowiedni  wymiar  włóż  go  do  kwadratowego  otworu  

zamontowanego  cylindra  zamka,  upewniając  się,  że  koniec  z  punktem  zamocowania  sprężyny  jest  

skierowany  w  stronę  panelu  przedniego.

3.  Po  włożeniu  uszczelki  do  dolnej  części  przedniego  i  tylnego  panelu  należy  upewnić  się,  że  trójkątna  

strzałka  w  kwadratowym  otworze  musi  być  skierowana  w  stronę

kierunek  uchwytu.

4.  Przymocuj  przedni  i  tylny  panel  do  drzwi  za  pomocą  śrub  M5,  regulując  wysokość  i  położenie  

boczne  paneli,  aby  zapewnić  symetrię  i  równowagę,  co  pozwoli  na  płynne  blokowanie  i  odblokowywanie.  

Unikaj  nadmiernego  dokręcania  zamka  i  uszczelek  drzwi,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  wewnętrznych  

mechanizmów.

MONTAŻ  KORBOWODU  Wkręć  dwa  korbowody  

q6X40  w  górny  i  dolny  otwór  gwintowany  M5  na  panelu  

MONTAŻ  PANELU  1.  Najpierw  

przytnij  kwadratowy  trzpień  na  odpowiednią  długość,  w  zależności  od  grubości  drzwi  i  

głębokości  kwadratowych  otworów  w  przednim  i  tylnym  panelu.  Kwadratowy  otwór  w  tylnym  

panelu  ma  głębokość  około  7  mm,  a  w  przednim  8  mm,  więc  długość  kwadratowego  trzpienia  

powinna  być  równa  grubości  drzwi  plus  głębokość  kwadratowych  otworów  w  przednim  i  tylnym  

panelu.  (Na  przykład,  jeśli  drzwi  mają  grubość  50  mm,  trzpień  powinien  mieć  długość  65  

.

mm).

przednim.
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USTAWIENIE  OTWIERANIA  LEWORĘCZNEGO/PRAWORĘCZNEGO  Włóż  kwadratowy  

trzpień  na  głębokość  około  5  mm  do  kwadratowego  otworu  z  tyłu  korpusu  zamka  i  obróć  trójkątną  

strzałkę  koła  kierunkowego  tak,  aby  była  skierowana  w  stronę  klamki.  Metoda  regulacji  kierunku  

przednich  i  tylnych  drzwi  jest  taka  sama.  (Rys.  

TESTOWANIE

1.  Po  zainstalowaniu  panelu  należy  wykonać  testy  odblokowania  hasłem  i  kluczem.  Nie  zamykać  

drzwi  przed  potwierdzeniem  prawidłowego  działania  hasła  i  blokady.

2.  Odblokowanie  hasłem:  Najpierw  naciśnij  przycisk  C  na  panelu  przednim,  aby  zresetować  

urządzenie,  następnie  wprowadź  poprzednio  ustawione  prawidłowe  hasło  i  powtórz  

odblokowywanie  kilka  razy,  aby  przetestować  odblokowanie  hasłem.

3.  Odblokowanie  kluczem:  Po  włożeniu  klucza  należy  obrócić  go  o  90  stopni  w  kierunku  

klamki.  Zamek  znajdzie  się  wówczas  w  pozycji  otwartej,  co  umożliwi  otwarcie  drzwi  bez  podawania  

hasła.  Obrót  klucza  o  90  stopni  w  przeciwnym  kierunku  wymaga  podania  prawidłowego  hasła  w  

celu  odblokowania.

4.  Na  koniec  upewnij  się,  że  zarówno  hasło,  jak  i  klucz  umożliwiają  prawidłowe  zablokowanie  i  

odblokowanie,  a  następnie  za  pomocą  małego  klucza  imbusowego  zablokuj  uchwyty  przedni  

i  tylny.  Instalacja  jest  zakończona.

6)
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MONTAŻ  PŁYTKI  ZACZEPOWEJ  OŚCIEŻNICY  I  SKRZYNKI  1.  Ważna  wskazówka:  

Płytka  zaczepowa  musi  być  dokładnie  ustawiona,  aby  umożliwić  płynne  wejście  wkładki  bębenkowej  

do  otworu.  Jednocześnie  śruba  zabezpieczająca  wkładki  bębenkowej  nie  powinna  zostać  wsunięta  do  

otworu  w  płytce  zaczepowej.

2.  Biorąc  pod  uwagę  powyższe,  należy  prawidłowo  ustawić  ościeżnicę.  3.  Po  
ustaleniu  prawidłowej  pozycji,  narysuj  linie  wokół  blachy  zaczepowej  i  zaznacz  dwa  

położenia  otworów  montażowych.  4.  Zdejmij  

blachę  zaczepową,  wyrównaj  dwa  otwory  skrzynki  z  zaznaczonymi  otworami,  narysuj  
linie  wokół  otworów,  a  następnie  wyjmij  skrzynkę.

5.  Wywierć  otwór  kwadratowy  o  wymiarach  skrzynki,  o  głębokości  około  12  mm,  aby  

łatwo  dopasować  skrzynkę,  a  następnie  wywierć  kwadratowy  rowek  o  głębokości  1  mm,  
aby  blacha  zaczepowa  przylegała  do  ościeżnicy.
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USTAWIANIE  I  ANULOWANIE  TRYBU  STAŁEGO  OTWARCIA
Najpierw  wprowadź  prawidłowe  hasło,  naciśnij  uchwyt,  przytrzymując  przycisk  
Y,  a  następnie  zwolnij  uchwyt  przed  zwolnieniem  przycisku  Y,  aby  zakończyć  
ustawianie  trybu  stałego  otwarcia.  Anulowanie  trybu  stałego  otwarcia:  naciśnij  
i  przytrzymaj  przycisk  C,  naciskając  jednocześnie  uchwyt,  aby  zakończyć  
anulowanie  trybu  stałego  otwarcia.
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Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Przedstawiciel  WE:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  
PRZEDSTAWICIEL  W  WIELKIEJ  BRYTANII:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Menem.

Zeskanuj  kod  QR,  aby  uzyskać  nagranie  wideo  z  

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  

Surrey,  TW18  4AX

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.
1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Apartament  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

operacji
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


MECHANISCHES  SCHLÜSSELLOSES  TÜRSCHLOSS

Technischer  Support  und  E-Garantie-

BENUTZERHANDBUCH

Zertifikat  

www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  ähnliche  Ausdrücke  stellen  lediglich  eine  Schätzung  der  Ersparnis  
dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  erzielen  können,  
und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Bitte  prüfen  Sie  bei  Ihrer  Bestellung  

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  

sorgfältig,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  großen  Top-Marken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

anzubieten.

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELL:OL-700D2-

(Das  Bild  dient  nur  als  Referenz;  bitte  beziehen  Sie  sich  auf  das  tatsächliche  

-  1  -

Objekt.)

BC-03

MECHANISCHES  

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Haben  Sie  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Benötigen  Sie  technische  Unterstützung?  Kontaktieren  Sie  uns  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

gerne:

TÜRSCHLOSS

SCHLÜSSELLOSES

www.vevor.com/support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  

Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  das  Recht  vor,  die  Bedienungsanleitung  klar  und  deutlich  zu  

interpretieren.  Das  Aussehen  des  Produkts  hängt  vom  gelieferten  Produkt  ab.  Bitte  haben  Sie  

Verständnis  dafür,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  über  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren.

 



Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu

schwere  Verletzungen.

SICHERHEITSHINWEISE  UND  

Vorsichtsmaßnahmen  bei  der  Montage:

1)Montieren  Sie  das  Gerät  nur  gemäß  dieser  Anleitung.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann

Gefahren  schaffen.

2)  Tragen  Sie  ANSI-zugelassene  Schutzbrillen  und  schwere  Arbeitshandschuhe  während

Montage.

3)  Halten  Sie  den  Versammlungsbereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

4)  Halten  Sie  während  der  Montage  unbeteiligte  Personen  vom  Bereich  

NOTIZ:

1.  Die  empfohlene  Passwortlänge  beträgt  4–6  Ziffern.

2.Drücken  Sie  vor  der  Eingabe  Ihres  Passworts  die  Taste  C  zum  Zurücksetzen.

3.Das  Passwort  muss  nicht  der  Reihe  nach  eingegeben  werden.

4.  Das  Ändern  des  Passworts  erfordert  eine  Demontage  und  einen  

Teileliste

1-Innentür

2-Mechanischer  Druckknopf-Schlosskörper

3-Gummidichtung  x2

Schließblech  und  Kasten  für  4-Türrahmen

5-fach  verstellbarer  Schließzylinder

6-Montageschrauben  x4

7-Pleuelstange  x2  einbauen

8-Schließzylinder-Montageschraube  x4

9-Inbusschlüssel

10-Tasten

11-  15  Vierkantstift  8x8

Austausch.

fern.

WARNUNG:

VORSICHTSMASSNAHMEN
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BC-03

BITTE  VOR  DER  INSTALLATION:

1)  Stellen  Sie  sicher,  dass  alle  Teile  

ordnungsgemäß  funktionieren.  2)  Überprüfen  Sie,  ob  der  mitgelieferte  Code  funktioniert.  Wenn  Sie  den  

Code  ändern  möchten,  befolgen  Sie  die  Anweisungen  unter  „Code  ändern“  und  bestätigen  Sie  die  Funktion.

3)  Stellen  Sie  sicher,  dass  sich  beide  Knaufgriffe  des  Digitalschlosses  frei  bewegen  lassen.

Prüfen  Sie,  ob  die  Rückhaltefunktion  aktiviert  werden  kann  und  der  Riegel  eingezogen  und  der  Griff  

gedrückt  bleibt.  Prüfen  Sie  außerdem,  ob  sich  der  Riegel  frei  bewegen  kann,  indem  Sie  das  Ende  durch  

Drehen  mit  der  Spindel  drücken.

 



HINWEIS  VOR  DER  INSTALLATION
Das  mechanische  Druckknopfschloss  700  wird  mit  dem  Griff  hergestellt

nach  oben  ausgerichtet  (für  eine  einfachere  Verpackung)  und  kann  nach  links  und  rechts  bewegt  

werden.  Eine  M5-Stellschraube  am  Griff  dient  zur  Fixierung  der  

Bitte  bestätigen  Sie  vor  der  Installation  die  gewünschte  Türöffnungsrichtung  (rechts  oder  links).  

Besonderer  Hinweis:  Verriegeln  Sie  den  Griff  nicht,  bevor  Sie  die  Installationsrichtung  festgelegt  

haben.  Verwenden  Sie  nach  Abschluss  der  Installation  des  Passwortschlosses  den  kleinen  

Inbusschlüssel  aus  dem  Ersatzteilpaket,  um  die  vorderen  und  hinteren  Griffe  entsprechend  der  

Türöffnungsrichtung  zu  verriegeln.

Sobald  der  Griff  verriegelt  ist,  kann  die  Richtung  nicht  mehr  geändert  werden.

Griffrichtung.
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PASSWÖRTER  FESTLEGEN/ÄNDERN

Auf  der  Rückseite  des  mechanischen  Druckknopfschlosses  finden  Sie  Schlitze

Schaltflächen  mit  einem  Punkt,  der  zur  Mitte  zeigt.  Diese  Position  zeigt  einen  Status  an

ohne  Passwort,  wie  in  Abb.  1A  gezeigt.

Um  eine  Taste  als  Passwort  festzulegen,  drücken  Sie  mit  einem  flachen

Schraubendreher  und  drehen  Sie  ihn  um  180  Grad,  sodass  der  Punkt  mit  der  Zahl  übereinstimmt.

Diese  Ausrichtung  des  Punktes  nach  außen  zeigt  an,  dass  es  sich  bei  der  Schaltfläche  um  eine

Passwort.

Um  ein  Passwort  zu  entfernen,  drücken  Sie  vorsichtig  mit  einem  flachen

Schraubendreher  und  drehen  Sie  ihn  um  180  Grad,  so  dass  der  Punkt  in  Richtung  s  die  Mitte  der

Schlosskörper.

Merken  Sie  sich  Ihr  Passwort,  bevor  Sie  das  Schloss  installieren.
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1)  Positionieren  Sie  die  Schablone  präzise  und  kleben  Sie  sie  auf  die  Innenfläche  der  Tür.  Achten  Sie  dabei  auf  die  

Ausrichtung  mit  der  Türkante  und  die  Höhe  der  Schablone  über  dem  Boden.

Markieren  Sie  dann  ein  Loch  mit  10  mm  Durchmesser  für  die  Hauptwelle  der  Vierkantspindel.

Löcher  mit  einem  Durchmesser  von  7  mm  sind  für  die  Schrauben,  die  die  Vorder-  und  Rückseite  sichern

Paneele.

2)  Markieren  Sie  entsprechend  der  Installation  ein  Loch  mit  6  mm  Durchmesser  für  die  Begrenzungsschraube.

3)  Bohren  Sie  alle  markierten  Löcher.

INSTALLATION
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MONTAGE  DER  PLEUELSTANGEN  

Schrauben  Sie  zwei  q6X40-Pleuelstangen  in  die  oberen  und  unteren  M5-Gewindelöcher  

an  der  Frontplatte.

MONTAGE  DER  PLATTEN  

1.  Schneiden  Sie  zunächst  den  Vierkantstift  auf  die  passende  Länge  zu,  basierend  

auf  der  Türdicke  und  der  Tiefe  der  Vierkantlöcher  in  den  Vorder-  und  Rückplatten.  

Das  Vierkantloch  in  der  Rückplatte  ist  etwa  7  mm  tief,  das  in  der  Frontplatte  8  mm.  

Die  Länge  des  Vierkantstifts  sollte  daher  der  Türdicke  plus  der  Tiefe  der  

Vierkantlöcher  in  Vorder-  und  Rückplatte  entsprechen.  (Wenn  die  Tür  beispielsweise  

50  mm  dick  ist,  sollte  der  Stift  65  mm  lang  sein.)

2.Nachdem  Sie  den  Vierkantstift  auf  die  passende  Länge  gekürzt  haben,  stecken  Sie  ihn  in  die  

Vierkantbohrung  des  eingebauten  Schließzylinders  und  achten  Sie  dabei  darauf,  dass  das  Ende  mit  dem  

Federfixpunkt  in  Richtung  Frontplatte  zeigt.

3.Nach  dem  Einsetzen  der  Dichtung  in  die  Unterseite  der  Vorder-  und  Rückseite  achten  Sie  darauf,  

dass  der  dreieckige  Pfeil  am  quadratischen  Loch  in  Richtung  der

Griffrichtung.

4.  Befestigen  Sie  die  Vorder-  und  Rückwände  mit  M5-Schrauben  an  der  Tür.  Passen  Sie  dabei  die  

Höhe  und  die  seitliche  Position  der  Wände  an,  um  Symmetrie  und  Gleichgewicht  für  ein  reibungsloses  

Ver-  und  Entriegeln  zu  gewährleisten.  Vermeiden  Sie  ein  zu  festes  Anziehen  des  Türschlosses  und  der  

Dichtungen,  um  Schäden  an  den  inneren  Mechanismen  zu  
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vermeiden.
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EINSTELLUNG  FÜR  LINKSHÄNDER-/RECHTSHÄNDER-ÖFFNUNG:  Führen  

Sie  die  Vierkantspindel  etwa  5  mm  tief  in  das  quadratische  Loch  auf  der  Rückseite  des  Schlosskörpers  

ein  und  drehen  Sie  den  dreieckigen  Pfeil  des  Richtungsrads,  sodass  er  in  Griffrichtung  zeigt.  

Die  Einstellungsmethode  für  die  Vorder-  und  Hintertürrichtung  ist  dieselbe.  (Abb.  
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6)

TESTEN

1.  Führen  Sie  nach  der  Installation  des  Bedienfelds  einen  Passwort-  und  Schlüsselentriegelungstest  durch.  Schließen  

Sie  die  Tür  nicht,  bevor  Sie  das  Passwort  und  die  Sperrfunktion  ordnungsgemäß  bestätigt  haben.

2.  Passwortentsperrung:  Drücken  Sie  zunächst  die  C-Taste  auf  der  Vorderseite  für  einen  Reset,  geben  Sie  dann  das  

zuvor  eingestellte  korrekte  Passwort  ein  und  wiederholen  Sie  die  Entsperrung  mehrmals,  um  die  

Passwortentsperrung  zu  testen.

3.  Schlüsselentriegelung:  Nach  dem  Einstecken  des  Schlüssels  diesen  um  90  Grad  in  Richtung  Griff  drehen,  

dann  befindet  sich  das  Schloss  in  einem  dauerhaft  geöffneten  Zustand  und  ermöglicht  das  Öffnen  der  Tür  ohne  Passwort.  

Wird  der  Schlüssel  um  90  Grad  in  die  entgegengesetzte  Richtung  gedreht,  muss  zum  Entriegeln  das  richtige  

Passwort  eingegeben  werden.

4.  Stellen  Sie  abschließend  sicher,  dass  sowohl  das  Passwort  als  auch  der  Schlüssel  zum  Ver-  und  Entriegeln  

geeignet  sind.  Verwenden  Sie  dann  den  kleinen  Inbusschlüssel,  um  die  vorderen  und  hinteren  Griffe  zu  

verriegeln.  Die  Installation  ist  damit  abgeschlossen.

 



MONTAGE  VON  TÜRRAHMEN-SCHLIESSBLECH  UND  -KASTEN  1.  Wichtiger  

Tipp:  Das  Schließblech  muss  genau  positioniert  werden,  damit  der  Schließzylinder  problemlos  in  die  

Öffnung  passt.  Gleichzeitig  darf  der  Sicherheitsbolzen  des  Zylinders  nicht  in  die  Öffnung  des  

Schließblechs  eingeführt  werden.

2.  Berücksichtigen  Sie  die  oben  genannten  Punkte  bei  der  Positionierung  des  

Türrahmens.  3.  Wenn  die  richtige  Position  ermittelt  ist,  zeichnen  Sie  Linien  um  das  Schließblech  und  

markieren  Sie  die  Positionen  der  beiden  Montagelöcher.  

4.  Entfernen  Sie  das  Schließblech,  richten  Sie  die  beiden  Löcher  des  Kastens  an  den  markierten  

Löchern  aus,  zeichnen  Sie  Linien  um  die  Löcher  und  entfernen  Sie  dann  den  Kasten.

5.  Machen  Sie  ein  quadratisches  Loch  mit  der  gleichen  Größe  wie  die  Box,  etwa  12  mm  tief,  damit  

die  Box  problemlos  passt,  und  machen  Sie  eine  1  mm  tiefe  quadratische  Nut,  damit  die  Schließplatte  

bündig  im  Türrahmen  
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sitzt.
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EINSTELLEN  UND  ABBRECHEN  DES  DAUERÖFFNUNGSMODUS

Geben  Sie  zuerst  das  richtige  Passwort  ein,  drücken  Sie  den  Griff  nach  unten,  während  Sie  die  Y-

Taste  gedrückt  halten,  und  lassen  Sie  dann  den  Griff  los,  bevor  Sie  die  Y-Taste  loslassen,  um  die  

Einstellung  des  Daueröffnungsmodus  abzuschließen.  Abbrechen  des  Daueröffnungsmodus:  Halten  

Sie  die  C-Taste  gedrückt,  während  Sie  den  Griff  nach  unten  drücken,  um  die  Aufhebung  des  

Daueröffnungsmodus  
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abzuschließen.

 



Scannen  Sie  den  QR-Code,  um  das  Operationsvideo  zu  
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erhalten

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  

200000  CN.
EG-Vertreter:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

UK-Vertreter:  YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited,  Büro  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.
1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

In  die  USA  importiert:  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

 



 



 



Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
Les  expressions  « Moitié  Économisez »,  « Moitié  Prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  

utilisons  ne  représentent  qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  
outils  chez  nous  par  rapport  aux  grandes  marques  et  ne  couvrent  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  

d'outils  que  nous  proposons.  Nous  vous  invitons  à  vérifier  attentivement,  lors  de  votre  commande,  si  

Assistance  technique  et  certificat  de  

vous  économisez  réellement  la  moitié  du  prix  par  rapport  aux  grandes  marques.

garantie  

électronique  www.vevor.com/support

SERRURE  DE  PORTE  MÉCANIQUE  SANS  

MANUEL  D'UTILISATION

CLÉ

 

https://www.vevor.com/support


 



MODÈLE :  OL­700D2­

(L'image  est  à  titre  indicatif  uniquement ;  veuillez  vous  référer  à  l'objet  réel)

BC­03

BESOIN  D'AIDE ?  CONTACTEZ­NOUS !

Des  questions  sur  nos  produits ?  Besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  

contacter :

MÉCANIQUE  SANS  

SERRURE  DE  

www.vevor.com/support

Ceci  est  le  mode  d'emploi  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  l'intégralité  du  manuel  
avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  ce  manuel  d'utilisation.  
L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser  
pour  les  éventuelles  mises  à  jour  technologiques  ou  logicielles.

PORTE

CLÉ
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1)  Assembler  uniquement  selon  ces  instructions.  Un  assemblage  incorrect  peut

créer  des  dangers.

2)  Portez  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  ANSI  et  des  gants  de  travail  robustes  pendant

assemblée.

3)  Gardez  la  zone  de  montage  propre  et  bien  éclairée.

4)  Gardez  les  spectateurs  hors  de  la  zone  pendant  le  

Liste  des  pièces

1­Porte  intérieure

2­Corps  de  verrouillage  à  bouton­poussoir  mécanique

3­Joint  d'étanchéité  en  caoutchouc  x2

Gâche  et  boîtier  pour  cadre  à  4  portes

Cylindre  de  serrure  réglable  à  5  niveaux

6­Vis  d'installation  x4

7­Installer  la  bielle  x2

8­Vis  d'installation  du  cylindre  de  serrure  x4

Clé  Allen  9  pans

10  touches

11­  15  Broche  carrée  8x8

montage.

1.  La  longueur  de  mot  de  passe  recommandée  est  de  4  à  6  chiffres.

2.  Appuyez  sur  la  touche  C  pour  réinitialiser  avant  de  saisir  votre  mot  de  passe.

3.  Le  mot  de  passe  n'a  pas  besoin  d'être  saisi  dans  l'ordre.

4.  Le  changement  du  mot  de  passe  nécessite  un  démontage  et  un  remplacement.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ  ET  

AVERTISSEMENT:

Veuillez  lire  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner

blessure  
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grave.

PRÉCAUTIONS

Précautions  de  

NOTE:

montage :

 



MODÈLE :  OL­700D2­
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BC­03

AVANT  L'INSTALLATION,  VEUILLEZ :

1)  Assurez­vous  que  toutes  les  pièces  

fonctionnent  correctement.  2)  Vérifiez  que  le  code  fourni  fonctionne.  Pour  modifier  le  code,  suivez  les  

instructions  de  la  section  « Modification  du  code »  et  vérifiez  son  bon  fonctionnement.

3)  Assurez­vous  que  les  deux  poignées  du  verrou  numérique  peuvent  être  déplacées  librement.

Vérifiez  que  la  fonction  de  retenue  peut  être  enclenchée  et  maintient  le  loquet  rétracté  et  la  poignée  

enfoncée.  Vérifiez  également  que  le  loquet  se  déplace  librement  en  appuyant  sur  son  extrémité  en  tournant  

la  broche.

 



AVIS  AVANT  
La  serrure  à  bouton­poussoir  mécanique  700  est  fabriquée  avec  la  poignée

Orienté  vers  le  haut  (pour  faciliter  l'emballage),  il  est  mobile  à  gauche  et  à  droite.  Une  vis  de  

réglage  M5  sur  la  poignée  permet  de  fixer  l'orientation  de  la  poignée.

Avant  l'installation,  veuillez  confirmer  le  sens  d'ouverture  de  la  porte  souhaité  (droite  ou  gauche).Avis  

spécial :  ne  verrouillez  pas  la  poignée  avant  de  déterminer  le  sens  d'installation.Après  avoir  terminé  

l'installation  du  verrouillage  par  mot  de  passe,  utilisez  la  petite  clé  hexagonale  du  pack  de  pièces  de  

rechange  pour  verrouiller  les  poignées  avant  et  arrière  en  fonction  du  sens  d'ouverture  de  la  porte.

Une  fois  la  poignée  verrouillée,  la  direction  ne  peut  plus  être  modifiée.

L'INSTALLATION
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DÉFINIR/MODIFIER  LES  MOTS  DE  PASSE

Au  dos  du  corps  du  verrou  à  bouton­poussoir  mécanique,  vous  trouverez  des  fentes

Boutons  avec  un  point  pointé  vers  le  centre.  Cette  position  indique  un  état.

sans  mot  de  passe,  comme  indiqué  dans  la  Fig.1A.

Pour  définir  un  bouton  comme  mot  de  passe,  appuyez  doucement  sur  le  bouton  avec  une  tête  plate

tournevis  et  faites­le  pivoter  de  180  degrés  pour  que  le  point  s'aligne  avec  le  numéro.

Cette  orientation  du  point  pointant  vers  l'extérieur  signifie  que  le  bouton  est  un

mot  de  passe.

Pour  supprimer  un  mot  de  passe,  appuyez  doucement  sur  le  bouton  avec  une  tête  plate

tournevis  et  faites­le  pivoter  de  180  degrés  de  sorte  que  le  point  vers  le  centre  du

corps  de  serrure.

N'oubliez  pas  votre  mot  de  passe  avant  d'installer  le  verrou.
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1)  Positionnez  et  collez  avec  précision  le  gabarit  sur  la  surface  intérieure  de  la  porte,  en  vous  assurant  de  

l'alignement  avec  le  bord  de  la  porte  et  la  hauteur  du  gabarit  par  rapport  au  sol.

Marquez  ensuite  un  trou  de  10  mm  de  diamètre  pour  l'arbre  principal  de  la  broche  carrée.Deux

les  trous  d'un  diamètre  de  7  mm  sont  destinés  aux  boulons  qui  fixent  l'avant  et  l'arrière

panneaux.

2)  Selon  l'installation,  marquez  un  trou  de  6  mm  de  diamètre  pour  le  boulon  de  limite.

3)  Percez  tous  les  trous  marqués.

INSTALLATION
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INSTALLATION  DE  LA  BIELLE  Vissez  deux  

bielles  q6X40  dans  les  trous  filetés  M5  supérieur  et  inférieur  du  panneau  

INSTALLATION  DU  PANNEAU  

1.  Tout  d'abord,  coupez  la  tige  carrée  à  la  longueur  appropriée  en  fonction  de  l'épaisseur  

de  la  porte  et  de  la  profondeur  des  trous  carrés  dans  les  panneaux  avant  et  arrière.  Le  trou  

carré  du  panneau  arrière  a  une  profondeur  d'environ  7  mm  et  le  trou  carré  du  panneau  avant  

a  une  profondeur  de  8  mm,  donc  la  longueur  de  la  tige  carrée  doit  être  l'épaisseur  de  la  porte  

plus  la  profondeur  des  trous  carrés  des  panneaux  avant  et  arrière.  (Par  exemple,  si  la  porte  

a  une  épaisseur  de  50  mm,  la  tige  doit  avoir  une  longueur  de  65  mm).

2.  Après  avoir  coupé  la  broche  carrée  à  la  taille  souhaitée,  insérez­la  dans  le  trou  carré  du  cylindre  de  

serrure  installé,  en  vous  assurant  que  l'extrémité  avec  le  point  fixe  du  ressort  est  orientée  vers  le  panneau  

avant.

3.Après  avoir  inséré  le  joint  dans  le  bas  des  panneaux  avant  et  arrière,  assurez­vous  que  la  flèche  triangulaire  

au  niveau  du  trou  carré  doit  être  installée  vers  le

direction  de  la  poignée.

4.  Fixez  les  panneaux  avant  et  arrière  à  la  porte  avec  des  vis  M5,  en  ajustant  la  hauteur  et  la  position  

latérale  des  panneaux  pour  assurer  la  symétrie  et  l'équilibre  pour  un  verrouillage  et  un  déverrouillage  en  

douceur.  Évitez  de  trop  serrer  la  serrure  et  les  joints  de  la  porte  pour  éviter  d'endommager  les  mécanismes  

.

internes.

avant.
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RÉGLAGE  POUR  OUVERTURE  À  GAUCHE/À  DROITE  Insérez  la  tige  carrée  

d'environ  5  mm  de  profondeur  dans  le  trou  carré  à  l'arrière  du  corps  de  la  serrure  et  faites  tourner  la  

flèche  triangulaire  de  la  molette  de  direction  pour  faire  face  à  la  direction  de  la  poignée.  La  

méthode  de  réglage  pour  les  directions  des  portes  avant  et  arrière  est  la  même.  

1.  Après  l'installation  du  panneau,  effectuez  des  tests  de  déverrouillage  par  mot  de  passe  et  clé.  Ne  

fermez  pas  la  porte  avant  d'avoir  confirmé  le  mot  de  passe  et  le  verrouillage.

2.  Déverrouillage  du  mot  de  passe :  appuyez  d'abord  sur  le  bouton  C  du  panneau  avant  pour  une  

réinitialisation,  puis  entrez  le  mot  de  passe  correct  précédemment  défini  et  répétez  le  

déverrouillage  plusieurs  fois  pour  tester  le  déverrouillage  du  mot  de  passe.

3.  Déverrouillage  de  la  clé :  après  avoir  inséré  la  clé,  faites­la  pivoter  de  90  degrés  dans  le  sens  

de  la  poignée,  puis  la  serrure  est  dans  un  état  ouvert  constant,  permettant  à  la  porte  d'être  ouverte  sans  

mot  de  passe.  La  rotation  de  la  clé  de  90  degrés  dans  la  direction  opposée  nécessite  la  saisie  du  mot  

de  passe  correct  pour  déverrouiller.

4.  Enfin,  assurez­vous  que  le  mot  de  passe  et  la  clé  peuvent  correctement  verrouiller  et  déverrouiller,  

puis  utilisez  la  petite  clé  hexagonale  pour  verrouiller  les  poignées  avant  et  arrière,  l'installation  est  

terminée.

(Fig.6)

ESSAI
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INSTALLATION  DE  LA  PLAQUE  DE  GÂCHE  ET  DU  BOÎTIER  DU  CADRE  DE  

PORTE  1.  Conseil  important :  la  plaque  de  gâche  doit  être  positionnée  avec  précision  pour  permettre  

au  cylindre  de  serrure  d'entrer  en  douceur  dans  le  trou,  en  même  temps,  le  boulon  de  sécurité  du  

cylindre  ne  doit  pas  être  inséré  dans  le  trou  de  la  plaque  de  gâche.

2.  Compte  tenu  de  ce  qui  précède,  veuillez  positionner  correctement  le  cadre  de  la  

porte.  3.  Une  fois  la  position  correcte  déterminée,  tracez  des  lignes  autour  de  la  gâche  et  marquez  

les  deux  positions  des  trous  de  montage.  4.  Retirez  la  

gâche,  alignez  les  deux  trous  du  boîtier  avec  les  trous  marqués,  tracez  des  lignes  autour  des  

trous,  puis  retirez  le  boîtier.

5.  Mortaisez  un  trou  carré  de  la  même  taille  que  le  boîtier,  d'environ  12  mm  de  profondeur,  pour  

s'adapter  facilement  au  boîtier,  et  mortaisez  une  rainure  carrée  de  1  mm  de  profondeur  pour  

permettre  à  la  gâche  de  s'asseoir  à  ras  du  cadre  de  la  porte.
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RÉGLAGE  ET  ANNULATION  DU  MODE  D'OUVERTURE  CONSTANTE

Entrez  d'abord  le  mot  de  passe  correct,  appuyez  sur  la  poignée  tout  en  maintenant  le  

bouton  Y,  puis  relâchez  la  poignée  avant  de  relâcher  le  bouton  Y  pour  terminer  le  réglage  

du  mode  d'ouverture  constante.  Annulation  du  mode  d'ouverture  constante :  appuyez  sur  

le  bouton  C  et  maintenez­le  enfoncé  tout  en  appuyant  sur  la  poignée  pour  terminer  

l'annulation  du  mode  d'ouverture  constante.
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Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  
200000  CN.
REPRÉSENTANT  CE :  E­CrossStu  GmbH.
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REPRÉSENTANT  AU  ROYAUME­UNI :  YH  CONSULTING  LIMITED.

Main.

Scannez  le  code  QR  pour  obtenir  la  vidéo  de  

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­
upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX
Importé  en  AUS :  SIHAO  PTY  LTD.
1  ROKEVA  STREET,  EASTWOOD,  NSW  2122,  Australie

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.
Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Technische  ondersteuning  en  e-

MECHANISCHE  SLEUTELLOZE  

GEBRUIKERSHANDLEIDING

DEURVERGRENDELING

garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  te  leveren  tegen  concurrerende  prijzen.

"Bespaar  de  helft",  "halve  prijs"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  slechts  een  schatting  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekenen  niet  per  se  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  hieronder  vallen.  Wij  

verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  

helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

 

https://www.vevor.com/support


 



MODEL:OL-700D2-

(De  afbeelding  is  alleen  ter  referentie;  raadpleeg  het  daadwerkelijke  object)

BC-03

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  

www.vevor.com/support

op:

MECHANISCH  

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  het  recht  voor  om  de  gebruiksaanwijzing  duidelijk  te  interpreteren.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Neemt  u  het  

ons  niet  kwalijk  dat  we  u  niet  meer  op  de  hoogte  stellen  van  eventuele  technologische  of  software-

updates  voor  ons  product.

DEURSLOT

SLEUTELLOOS
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1.  De  aanbevolen  lengte  voor  wachtwoorden  is  4-6  cijfers.

2.  Druk  op  de  C-toets  om  te  resetten  voordat  u  uw  wachtwoord  invoert.

3.  Het  wachtwoord  hoeft  niet  in  een  bepaalde  volgorde  te  worden  ingevoerd.

4.  Om  het  wachtwoord  te  wijzigen,  moet  u  het  apparaat  demonteren  en  vervangen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  EN  

WAARSCHUWING:

Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot:

ernstig  

1)  Monteer  uitsluitend  volgens  deze  instructies.  Onjuiste  montage  kan

gevaren  creëren.

2)  Draag  tijdens  het  werk  een  door  de  ANSI  goedgekeurde  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

montage.

3)  Zorg  ervoor  dat  de  verzamelplaats  schoon  en  goed  verlicht  is.

4)  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  

Lijst  met  onderdelen

1-Binnendeur

2-Mechanisch  drukknopslot

3-Rubberen  afdichtingspakking  x2

4-deurs  kozijn  sluitplaat  en  doos

5-Verstelbare  slotcilinder

6-Installatieschroeven  x4

7-Drijfstang  x2  monteren

8-Installatieschroef  voor  slotcilinder  x4

9-Inbussleutel

10-toetsen

11-  15  Vierkante  spindel  8x8

montage.

letsel.

VOORZORGSMAATREGELEN

Voorzorgsmaatregelen  bij  

OPMERKING:

montage:
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MODEL:OL-700D2-
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BC-03

VÓÓR  DE  INSTALLATIE:

1)  Controleer  of  alle  onderdelen  goed  

werken.  2)  Controleer  of  de  meegeleverde  code  werkt.  Als  u  de  code  wilt  wijzigen,  volgt  u  de  

instructies  onder  'De  code  wijzigen'  en  bevestigt  u  dat  deze  werkt.

3)  Zorg  ervoor  dat  beide  knoppen  van  het  digitale  slot  vrij  kunnen  bewegen.

Controleer  of  de  terughoudfunctie  ingeschakeld  kan  worden  en  of  de  grendel  ingetrokken  blijft  en  de  

hendel  ingedrukt  blijft.  Controleer  ook  of  de  grendel  vrij  kan  bewegen  door  het  uiteinde  in  te  drukken  

door  met  de  spindel  te  draaien.

 



KENNISGEVING  VÓÓR  INSTALLATIE
Het  mechanische  drukknopslot  700  is  vervaardigd  met  de  handgreep

Omhoog  gericht  (voor  verpakkingsgemak)  en  kan  naar  links  en  rechts  bewegen.  Een  M5-stelschroef  

op  de  handgreep  wordt  gebruikt  om  de  richting  van  de  handgreep  vast  te  zetten.

Controleer  voor  de  installatie  of  de  deur  naar  rechts  of  links  opengedraaid  kan  worden.  Let  op:  

vergrendel  de  hendel  pas  als  de  installatierichting  bepaald  is.  Nadat  u  het  wachtwoordslot  hebt  

geïnstalleerd,  kunt  u  met  de  kleine  inbussleutel  uit  het  pakket  met  reserveonderdelen  de  voor-  en  

achterhendel  vergrendelen  in  de  richting  waarin  de  deur  opengedraaid  kan  worden.

Zodra  de  hendel  is  vergrendeld,  kan  de  richting  niet  meer  worden  

-  4  -

gewijzigd.

 



WACHTWOORDEN  INSTELLEN/WIJZIGEN

Aan  de  achterkant  van  het  mechanische  drukknopslothuis  vindt  u  een  sleuf

knoppen  met  een  stip  die  naar  het  midden  wijst.  Deze  positie  geeft  een  status  aan

zonder  wachtwoord,  zoals  weergegeven  in  Figuur  1A.

Om  een  knop  als  wachtwoord  in  te  stellen,  drukt  u  voorzichtig  met  een  platte  kop  op  de  knop

schroevendraaier  en  draai  deze  180  graden  zodat  de  stip  op  één  lijn  ligt  met  het  nummer.

Deze  oriëntatie  van  de  naar  buiten  wijzende  stip  betekent  dat  de  knop  een

wachtwoord.

Om  een  wachtwoord  te  verwijderen,  drukt  u  voorzichtig  met  een  platte  kop  op  de  knop

schroevendraaier  en  draai  deze  180  graden  zodat  de  stip  naar  het  midden  van  de

slotkast.

Onthoud  uw  wachtwoord  voordat  u  het  slot  

-  5  -
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INSTALLATIE
1)  Plaats  de  sjabloon  nauwkeurig  op  de  binnenkant  van  de  deur  en  plak  deze  vast.  Zorg  ervoor  dat  deze  is  

uitgelijnd  met  de  rand  van  de  deur  en  de  hoogte  van  de  sjabloon  vanaf  de  vloer.

Markeer  vervolgens  een  gat  met  een  diameter  van  10  mm  voor  de  hoofdas  van  de  vierkante  spindel.Twee

gaten  met  een  diameter  van  7MM  zijn  voor  de  bouten  die  de  voor-  en  achterkant  vastzetten

panelen.

2)  Markeer,  afhankelijk  van  de  installatie,  een  gat  met  een  diameter  van  6  mm  voor  de  eindbout.

3)  Boor  alle  gemarkeerde  gaten.
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INSTALLATIE  VAN  DE  DRIJFSTANG  

Schroef  twee  q6X40-drijfstangen  in  de  bovenste  en  onderste  M5-schroefgaten  op  het  

voorpaneel.

INSTALLATIE  VAN  HET  

PANEEL  1.  Zaag  eerst  de  vierkante  stift  op  de  juiste  lengte,  gebaseerd  op  de  dikte  

van  de  deur  en  de  diepte  van  de  vierkante  gaten  in  het  voor-  en  achterpaneel.  Het  

vierkante  gat  in  het  achterpaneel  is  ongeveer  7  mm  diep  en  het  vierkante  gat  in  het  

voorpaneel  is  8  mm  diep.  De  lengte  van  de  vierkante  stift  moet  dus  gelijk  zijn  aan  de  

dikte  van  de  deur  plus  de  diepte  van  de  vierkante  gaten  in  het  voor-  en  achterpaneel.  

(Bijvoorbeeld:  als  de  deur  50  mm  dik  is,  moet  de  stift  65  mm  lang  zijn).

2.  Nadat  u  de  vierkante  stift  op  maat  hebt  gezaagd,  plaatst  u  deze  in  het  vierkante  gat  van  de  

geïnstalleerde  slotcilinder.  Zorg  ervoor  dat  het  uiteinde  met  het  vaste  veerpunt  naar  de  richting  

van  het  voorpaneel  wijst.

3.  Nadat  u  de  pakking  in  de  onderkant  van  het  voor-  en  achterpaneel  hebt  geplaatst,  moet  u  

ervoor  zorgen  dat  de  driehoekige  pijl  bij  het  vierkante  gat  naar  de  zijkant  wordt  geplaatst.

richting  hanteren.

4.  Bevestig  de  voor-  en  achterpanelen  aan  de  deur  met  M5-schroeven.  Pas  de  hoogte  en  

de  laterale  positie  van  de  panelen  aan  om  symmetrie  en  balans  te  garanderen  voor  soepel  

vergrendelen  en  ontgrendelen.  Vermijd  het  te  strak  aandraaien  van  het  deurslot  en  de  afdichtingen  

om  schade  aan  de  interne  mechanismen  te  

.

voorkomen.
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INSTELLING  VOOR  LINKS-/RECHTSHANDIG  OPENEN  Plaats  de  

vierkante  spil  ongeveer  5  mm  diep  in  het  vierkante  gat  aan  de  achterkant  van  het  

slothuis  en  draai  de  driehoekige  pijl  van  het  richtingswieltje  in  de  richting  van  de  

hendel.  De  instelmethode  voor  de  voor-  en  achterdeurrichting  is  hetzelfde.  (Fig.  

TESTEN

1.  Voer  na  de  installatie  van  het  paneel  tests  uit  met  het  wachtwoord  en  de  sleutel  om  het  slot  te  

ontgrendelen.  Sluit  de  deur  pas  nadat  het  wachtwoord  en  de  vergrendeling  correct  zijn  gecontroleerd.

2.  Ontgrendelen  met  wachtwoord:  Druk  eerst  op  de  C-knop  op  het  voorpaneel  om  een  reset  uit  te  

voeren,  voer  vervolgens  het  eerder  ingestelde,  juiste  wachtwoord  in  en  herhaal  het  ontgrendelen  

meerdere  keren  om  de  wachtwoordontgrendeling  te  testen.

3.  Ontgrendelen  met  sleutel:  Nadat  u  de  sleutel  in  het  slot  hebt  gestoken,  draait  u  deze  90  graden  

in  de  richting  van  de  hendel.  Het  slot  staat  dan  constant  open  en  u  kunt  de  deur  zonder  wachtwoord  

openen.  Als  u  de  sleutel  90  graden  in  de  tegenovergestelde  richting  draait,  moet  u  het  juiste  

wachtwoord  invoeren  om  het  slot  te  ontgrendelen.

4.  Controleer  ten  slotte  of  zowel  het  wachtwoord  als  de  sleutel  goed  vergrendelen  en  ontgrendelen  

zijn.  Gebruik  vervolgens  de  kleine  inbussleutel  om  de  voor-  en  achtergrepen  te  vergrendelen.  De  

installatie  is  voltooid.

6)
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INSTALLATIE  VAN  SLUITPLAAT  EN  KAST  VAN  DEURKOZIJN  

1.  Belangrijke  tip:  De  sluitplaat  moet  nauwkeurig  worden  gepositioneerd,  zodat  de  

cilinder  van  het  slot  soepel  in  het  gat  past.  Tegelijkertijd  mag  de  veiligheidsbout  van  de  

cilinder  niet  in  het  gat  van  de  sluitplaat  worden  gestoken.

2.  Houd  rekening  met  het  bovenstaande  en  positioneer  het  deurkozijn  op  

de  juiste  manier.  3.  Zodra  de  juiste  positie  is  bepaald,  tekent  u  lijnen  rond  de  sluitplaat  

en  markeert  u  de  posities  van  de  twee  

bevestigingsgaten.  4.  Verwijder  de  sluitplaat,  lijn  de  twee  gaten  van  de  kast  uit  met  

de  gemarkeerde  gaten,  teken  lijnen  rond  de  gaten  en  verwijder  vervolgens  de  kast.

5.  Maak  een  vierkant  gat  van  ongeveer  12  mm  diep  met  dezelfde  afmetingen  als  de  

kast,  zodat  de  kast  er  gemakkelijk  in  past.  Maak  ook  een  vierkante  groef  van  1  mm  

diep,  zodat  de  sluitplaat  vlak  in  het  deurkozijn  past.
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CONSTANTE  OPEN-MODUS  INSTELLEN  EN  ANNULEREN

Voer  eerst  het  juiste  wachtwoord  in,  druk  de  hendel  naar  beneden  terwijl  u  de  Y-

knop  ingedrukt  houdt  en  laat  vervolgens  de  hendel  los  voordat  u  de  Y-knop  loslaat  

om  de  instelling  voor  de  constant  open-modus  te  voltooien.  Constant  open-modus  

annuleren:  houd  de  C-knop  ingedrukt  terwijl  u  de  hendel  ingedrukt  houdt  om  de  

constant  open-modus  te  annuleren.
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Scan  de  QR-code  om  de  bedieningsvideo  te  

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

EG-vertegenwoordiger:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

VK  VERTEGENWOORDIGER:  YH  CONSULTING  LIMITED.

T.a.v.  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australië

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.

Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

bekijken
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


MEKANISK  NYCKELFRI  DÖRRLÅS

Teknisk  support  och  e-

ANVÄNDARMANUAL

garanticertifikat  

www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "Halv  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
endast  en  uppskattning  av  de  besparingar  du  kan  göra  genom  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  
med  de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  det  täcker  alla  kategorier  av  verktyg  

som  vi  erbjuder.  Vi  påminner  dig  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  

Vi  fortsätter  att  sträva  efter  att  erbjuda  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  

oss  om  du  faktiskt  sparar  hälften  jämfört  med  de  stora  toppmärkena.

priser.

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELL:  OL-700D2-

(Bilden  är  endast  för  referens;  vänligen  hänvisa  till  det  faktiska  
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objektet)

BC-03

MEKANISK  NYCKELFRÅN

BEHÖVER  DU  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Har  du  frågor  om  produkten?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

gärna:

DÖRRLÅS

www.vevor.com/support

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  

att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  

för  vår  produkt.

 



VARNING:
Läs  detta  material  innan  du  använder  produkten.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  leda  till

allvarlig  

11-15  Fyrkantsspindel  8x8

skada.

NOTERA:

1.  Rekommenderad  lösenordslängd  är  4–6  siffror.

2.  Tryck  på  C-tangenten  för  att  återställa  innan  du  anger  ditt  lösenord.

3.  Lösenordet  behöver  inte  anges  i  ordningsföljd.

4.  Att  ändra  lösenordet  kräver  demontering  och  utbyte.

Lista  över  delar

1-Innerdörr

2-Mekaniskt  tryckknappslås

3-gummipackningar  x2

Låsbleck  och  låda  för  4-dörrars  karm

5-justerbar  låscylinder

6  monteringsskruvar  x4

7-Montera  vevstång  x2

8-Låscylinder  monteringsskruv  x4

9-sexnyckel

SÄKERHETSINSTRUKTIONER  OCH  

Monteringsförsiktighetsåtgärder:

1)  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

skapa  faror.

2)  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  under

montering.

3)  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

4)  Håll  åskådare  borta  från  området  under  

10-tangenters

monteringen.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
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BC-03

FÖRE  INSTALLATION  VÄNLIGEN:

1)  Se  till  att  alla  delar  fungerar  korrekt.  

2)  Kontrollera  och  se  till  att  den  medföljande  koden  fungerar.  Om  du  vill  ändra  koden,  följ  

instruktionerna  under  "Ändra  koden"  och  bekräfta  att  den  fungerar.

3)  Se  till  att  båda  vredhandtagen  på  det  digitala  låset  kan  röras  fritt.

Kontrollera  att  låsfunktionen  kan  aktiveras  och  håller  spärren  indragen  och  handtaget  nedtryckt.  

Kontrollera  även  att  spärren  rör  sig  fritt  genom  att  trycka  på  änden  genom  att  vrida  den  med  spindeln.

 



MEDDELANDE  FÖRE  INSTALLATION
Det  mekaniska  tryckknappslåset  700  är  tillverkat  med  handtaget

orienterad  uppåt  (för  enkel  förpackning)  och  kan  röras  åt  vänster  och  höger.  En  M5-skruv  på  

handtaget  används  för  att  säkra  handtagets  riktning.

Innan  installationen,  bekräfta  önskad  dörröppningsriktning  (höger  eller  vänster).  Särskilt  meddelande:  

Lås  inte  handtaget  innan  du  har  bestämt  installationsriktningen.  När  du  har  slutfört  installationen  av  

lösenordslåset,  använd  den  lilla  insexnyckeln  från  reservdelspaketet  för  att  låsa  de  främre  och  bakre  

handtagen  i  enlighet  med  dörröppningsriktningen.

När  handtaget  är  låst  kan  riktningen  inte  ändras.
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STÄLL  IN/ÄNDRA  LÖSENORD

På  baksidan  av  det  mekaniska  tryckknappslåset  hittar  du  slitsade

knappar  med  en  prick  som  pekar  mot  mitten.  Denna  position  indikerar  en  status

utan  lösenord,  som  visas  i  figur  1A.

För  att  ställa  in  en  knapp  som  lösenord,  tryck  försiktigt  ner  knappen  med  en  platt  spets.

skruvmejseln  och  vrid  den  180  grader  så  att  punkten  är  i  linje  med  numret.

Denna  orientering  av  punkten  som  pekar  utåt  betyder  att  knappen  är  en

lösenord.

För  att  ta  bort  ett  lösenord,  tryck  försiktigt  ner  knappen  med  en  platt  spets.

skruvmejseln  och  rotera  den  180  grader  så  att  punkten  mot  mitten  av

låskropp.

Kom  ihåg  ditt  lösenord  innan  du  installerar  låset.
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1)  Placera  och  fäst  mallen  noggrant  på  dörrens  insida.  Se  till  att  den  är  i  linje  med  dörrkanten  och  

mallens  höjd  från  golvet.

Markera  sedan  ett  hål  med  10  mm  diameter  för  den  fyrkantiga  spindelns  huvudaxel.  Två

Hål  med  en  diameter  på  7  mm  är  för  bultarna  som  fäster  fram-  och  baksidan

paneler.

2)  Beroende  på  installationen,  markera  ett  hål  med  6  mm  diameter  för  gränsbulten.

3)  Borra  alla  markerade  hål.

INSTALLATION
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MONTERING  AV  VEVSTAK  Skruva  in  två  

q6X40  vevstakar  i  de  övre  och  nedre  M5-gängade  hålen  på  

PANELINSTALLATION  1.  

Kapa  först  den  fyrkantiga  spindeln  till  lämplig  längd  baserat  på  dörrens  tjocklek  och  

djupet  på  de  fyrkantiga  hålen  i  fram-  och  bakpanelerna.  Det  fyrkantiga  hålet  i  

bakpanelen  är  cirka  7  mm  djupt,  och  det  fyrkantiga  hålet  i  frampanelen  är  8  mm  djupt,  

så  längden  på  den  fyrkantiga  spindeln  ska  vara  dörrens  tjocklek  plus  djupet  på  de  

fyrkantiga  hålen  i  fram-  och  bakpanelen.  (Till  exempel,  om  dörren  är  50  mm  tjock,  

ska  spindeln  vara  65  mm  lång).

2.  Efter  att  ha  kapat  den  fyrkantiga  spindeln  till  rätt  storlek,  sätt  in  den  i  det  fyrkantiga  hålet  på  

den  installerade  låscylindern.  Se  till  att  änden  med  fjäderns  fixeringspunkt  är  vänd  mot  

frontpanelens  riktning.

3.  Efter  att  du  har  satt  in  packningen  i  botten  av  fram-  och  bakpanelerna,  se  till  att  den  triangulära  

pilen  vid  det  fyrkantiga  hålet  måste  vara  monterad  mot

handtagsriktning.

4.  Fäst  fram-  och  bakpanelerna  på  dörren  med  M5-skruvar.  Justera  panelernas  höjd  och  

sidoläge  för  att  säkerställa  symmetri  och  balans  för  smidig  låsning  och  upplåsning.  Undvik  att  dra  

åt  dörrlåset  och  tätningarna  för  hårt  för  att  förhindra  skador  på  de  inre  

.

mekanismerna.

frontpanelen.
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INSTÄLLNING  FÖR  VÄNSTER-/HÖGERÖPPNING  För  in  den  fyrkantiga  

spindeln  cirka  5  mm  djupt  i  det  fyrkantiga  hålet  på  baksidan  av  låshuset  och  vrid  riktningshjulets  

triangulära  pil  så  att  den  pekar  i  handtagets  riktning.  Justeringsmetoden  för  fram-  och  

bakdörrarnas  riktningar  är  densamma.  (Bild  6)

TESTNING

1.  Efter  installationen  av  panelen,  utför  tester  för  lösenords-  och  nyckellåsning.  Stäng  

inte  dörren  innan  du  bekräftat  lösenordet  och  låsfunktionen  korrekt.

2.  Lösenordsupplåsning:  Tryck  först  på  C-knappen  på  frontpanelen  för  en  återställning,  

ange  sedan  det  tidigare  inställda  korrekta  lösenordet  och  upprepa  upplåsningen  

flera  gånger  för  att  testa  lösenordsupplåsningen.

3.  Nyckelupplåsning:  Efter  att  nyckeln  satts  i,  vrid  den  90  grader  mot  handtagets  

riktning,  då  är  låset  i  ett  konstant  öppet  läge,  vilket  gör  att  dörren  kan  öppnas  utan  

lösenord.  Att  rotera  nyckeln  90  grader  i  motsatt  riktning  kräver  att  rätt  lösenord  anges  

för  att  låsa  upp.

4.  Kontrollera  slutligen  att  både  lösenordet  och  nyckeln  kan  låsas  och  upplåsas  

ordentligt.  Använd  sedan  den  lilla  insexnyckeln  för  att  låsa  de  främre  och  bakre  

handtagen.  Installationen  är  klar.
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MONTERING  AV  LÅSSLÅS  OCH  DÖRRKARM  1.  Viktigt  tips:  Låsslådan  måste  

placeras  korrekt  för  att  låscylindern  ska  kunna  komma  in  i  hålet  smidigt.  Samtidigt  bör  cylinderns  

säkerhetsbult  inte  föras  in  i  hålet  på  

2.  Med  tanke  på  ovanstående,  placera  dörrkarmen  korrekt.  3.  När  rätt  

position  har  bestämts,  dra  linjer  runt  slutblecket  och  markera  de  två  monteringshålens  

positioner;  4.  Ta  bort  slutblecket,  passa  in  de  

två  hålen  i  lådan  med  de  markerade  hålen,  dra  linjer  runt  hålen  och  ta  sedan  bort  

lådan.

5.  Gör  ett  fyrkantigt  hål  med  samma  storlek  som  lådan,  cirka  12  mm  djupt,  för  att  

enkelt  få  plats  med  lådan,  och  gör  ett  1  mm  djupt  fyrkantigt  spår  så  att  slutblecket  

sitter  i  jämnhöjd  med  dörrkarmen.

låsslådan.
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STÄLLA  IN  OCH  AVBRYTA  KONSTANT  ÖPPET  LÄGE

Ange  först  rätt  lösenord,  tryck  ner  handtaget  medan  du  håller  Y-knappen  

intryckt  och  släpp  sedan  handtaget  innan  du  släpper  Y-knappen  för  att  slutföra  

inställningen  av  konstant  öppet  läge.  Avbryta  konstant  öppet  läge:  tryck  och  håll  

C-knappen  intryckt  medan  du  trycker  ner  handtaget  för  att  slutföra  

avbrytandet  av  konstant  öppet  läge.
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Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Adress:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  

CN.

EU-representant:  E-CrossStu  GmbH.

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  

REPRESENTANT  FÖR  STORBRITANNIEN:  YH  CONSULTING  LIMITED.

Main.

Skanna  QR-koden  för  att  få  videon  om  

C/O  YH  Consulting  Limited  Kontor  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Importerad  till  Australien:  SIHAO  PTY  LTD.

1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australien

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.

Svit  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

operationen
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

 

https://www.vevor.com/support


Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorra  la  mitad",  "Mitad  de  precio"  o  cualquier  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  abarca  todas  las  categorías  de  

herramientas  que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido,  verifique  cuidadosamente  

Soporte  técnico  y  certificado  de  

si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

CERRADURA  DE  PUERTA  MECÁNICA  SIN  

MANUAL  DEL  USUARIO

LLAVE

 

https://www.vevor.com/support


 



MODELO:  OL­700D2­

(La  imagen  es  solo  de  referencia;  consulte  el  objeto  real)

BC­03

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  

¿NECESITAS  AYUDA?  

­  1  ­

¡CONTÁCTANOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  contactarnos:

MECÁNICO  SIN  

CERRADURA  DE  

www.vevor.com/support

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  su  manual  de  usuario.  
La  apariencia  del  producto  dependerá  del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  
nos  disculpe  si  no  le  informamos  de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  
en  nuestro  producto.

PUERTA

LLAVE

 



1)  Ensamble  únicamente  de  acuerdo  con  estas  instrucciones.  Un  montaje  incorrecto  puede...

crear  peligros.

2)  Use  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  ANSI  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante

asamblea.

3)  Mantenga  el  área  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.

4)  Mantenga  a  los  transeúntes  fuera  del  área  durante  el  montaje.

1.La  longitud  recomendada  de  la  contraseña  es  de  4  a  6  dígitos.

2.  Presione  la  tecla  C  para  restablecer  antes  de  ingresar  su  contraseña.

3.No  es  necesario  ingresar  la  contraseña  en  secuencia.

4.Cambiar  la  contraseña  requiere  desmontaje  y  reemplazo.

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD  Y  

ADVERTENCIA:

Lea  este  material  antes  de  usar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría  sufrir  lesiones.

lesión  

Precauciones  de  

Lista  de  piezas

1­Puerta  interior

2­Cuerpo  de  cerradura  con  pulsador  mecánico

3­Junta  de  sellado  de  goma  x2

Placa  y  caja  de  cierre  para  marco  de  4  puertas

5­Cilindro  de  cerradura  ajustable

6  tornillos  de  instalación  x4

7­Instalar  biela  x2

8­Tornillo  de  instalación  del  cilindro  de  la  cerradura  x4

Llave  hexagonal  de  9  pulgadas

10  teclas

11­  15  Husillo  cuadrado  8x8

NOTA:

montaje:

grave

PRECAUCIONES
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BC­03

ANTES  DE  LA  INSTALACIÓN  POR  FAVOR:

1)  Asegúrese  de  que  todas  las  piezas  

funcionen  correctamente.  2)  Compruebe  que  el  código  suministrado  funcione.  Si  desea  cambiarlo,  siga  las  

instrucciones  de  "Cambiar  el  código"  y  confirme  que  funciona.

3)  Asegúrese  de  que  ambas  manijas  de  la  perilla  de  la  cerradura  digital  se  puedan  mover  libremente.

Compruebe  que  la  función  de  retención  se  pueda  activar  y  mantenga  el  pestillo  retraído  y  la  manija  presionada.  

Compruebe  también  que  el  pestillo  se  mueva  libremente  presionando  el  extremo  con  el  husillo.

 



AVISO  ANTES  DE  LA  INSTALACIÓN
La  cerradura  de  botón  pulsador  mecánico  700  se  fabrica  con  la  manija

Está  orientada  hacia  arriba  (para  mayor  comodidad  del  embalaje)  y  se  puede  mover  a  izquierda  y  

derecha.  Un  tornillo  de  fijación  M5  en  el  mango  asegura  su  

Antes  de  la  instalación,  confirme  la  dirección  de  apertura  de  la  puerta  deseada  (derecha  o  

izquierda).  Aviso  especial:  No  bloquee  la  manija  antes  de  determinar  la  dirección  de  instalación.  

Después  de  completar  la  instalación  del  bloqueo  de  contraseña,  use  la  llave  hexagonal  pequeña  del  

paquete  de  repuestos  para  bloquear  las  manijas  delantera  y  trasera  de  acuerdo  con  la  dirección  de  

apertura  de  la  puerta.

Una  vez  que  el  mango  está  bloqueado,  no  se  puede  cambiar  la  dirección.

dirección.
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ESTABLECER/CAMBIAR  CONTRASEÑAS

En  la  parte  posterior  del  cuerpo  de  la  cerradura  mecánica  con  botón  pulsador,  encontrará  ranuras

Botones  con  un  punto  apuntando  hacia  el  centro.  Esta  posición  indica  un  estado.

sin  contraseña,  como  se  muestra  en  la  Fig.1A.

Para  establecer  un  botón  como  contraseña,  presione  suavemente  el  botón  con  un  objeto  de  punta  plana.

destornillador  y  gírelo  180  grados  para  que  el  punto  se  alinee  con  el  número.

Esta  orientación  del  punto  apuntando  hacia  afuera  significa  que  el  botón  es  un

contraseña.

Para  eliminar  una  contraseña,  presione  suavemente  el  botón  con  un  objeto  de  punta  plana.

destornillador  y  gírelo  180  grados  para  que  el  punto  esté  hacia  el  centro  

cuerpo  de  la  

Recuerde  su  contraseña  antes  de  instalar  la  cerradura.

cerradura.

del
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1)  Coloque  y  adhiera  con  precisión  la  plantilla  a  la  superficie  interior  de  la  puerta,  asegurando  la  alineación  con  

el  borde  de  la  puerta  y  la  altura  de  la  plantilla  desde  el  piso.

Luego  marque  un  orificio  de  10  mm  de  diámetro  para  el  eje  principal  del  husillo  cuadrado.Dos

Los  agujeros  con  un  diámetro  de  7  mm  son  para  los  pernos  que  aseguran  la  parte  delantera  y  trasera.

paneles.

2)  Según  la  instalación,  marque  un  orificio  de  6  mm  de  diámetro  para  el  perno  de  límite.

3)  Perfore  todos  los  agujeros  marcados.

INSTALACIÓN
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INSTALACIÓN  DE  LA  BIELA  Atornille  dos  bielas  

q6X40  en  los  orificios  roscados  M5  superior  e  inferior  del  panel  

INSTALACIÓN  DEL  PANEL  1.  

Primero,  corte  el  eje  cuadrado  a  la  longitud  adecuada  según  el  grosor  de  la  puerta  y  la  

profundidad  de  los  agujeros  cuadrados  en  los  paneles  frontal  y  trasero.  El  agujero  cuadrado  del  

panel  trasero  tiene  una  profundidad  aproximada  de  7  mm  y  el  del  panel  frontal,  de  8  mm.  Por  lo  

tanto,  la  longitud  del  eje  cuadrado  debe  ser  igual  al  grosor  de  la  puerta  más  la  profundidad  de  los  

agujeros  cuadrados  de  los  paneles  frontal  y  trasero.  (Por  ejemplo,  si  la  puerta  tiene  50  mm  de  

grosor,  el  eje  debe  tener  una  longitud  de  65  mm).

2.  Después  de  cortar  el  eje  cuadrado  al  tamaño  adecuado,  insértelo  en  el  orificio  cuadrado  del  cilindro  

de  cerradura  instalado,  asegurándose  de  que  el  extremo  con  el  punto  fijo  del  resorte  mire  hacia  el  panel  

frontal.

3.  Después  de  insertar  la  junta  en  la  parte  inferior  de  los  paneles  delantero  y  trasero,  asegúrese  de  que  

la  flecha  triangular  en  el  orificio  cuadrado  esté  instalada  hacia  la

dirección  de  la  manija.

4.  Fije  los  paneles  frontal  y  trasero  a  la  puerta  con  tornillos  M5,  ajustando  la  altura  y  la  posición  

lateral  de  los  paneles  para  asegurar  la  simetría  y  el  equilibrio  para  un  bloqueo  y  desbloqueo  suaves.  

Evite  apretar  demasiado  la  cerradura  y  los  sellos  de  la  puerta  para  evitar  daños  a  los  mecanismos  

.

internos.

frontal.
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AJUSTE  PARA  APERTURA  PARA  IZQUIERDOS/DERECHOS  Inserte  el  eje  

cuadrado  aproximadamente  5  mm  de  profundidad  en  el  orificio  cuadrado  en  la  parte  posterior  del  

cuerpo  de  la  cerradura  y  gire  la  flecha  triangular  de  la  rueda  de  dirección  para  orientarla  

hacia  la  dirección  de  la  manija.  El  método  de  ajuste  para  las  direcciones  de  la  puerta  delantera  y  

trasera  es  el  mismo.  (Fig.  

PRUEBAS

1.  Tras  la  instalación  del  panel,  realice  pruebas  de  desbloqueo  con  contraseña  y  llave.  No  cierre  la  

puerta  sin  antes  confirmar  que  la  contraseña  y  el  bloqueo  funcionan  correctamente.

2.  Desbloqueo  de  contraseña:  Primero  presione  el  botón  C  en  el  panel  frontal  para  restablecer,  luego  

ingrese  la  contraseña  correcta  configurada  previamente  y  repita  el  desbloqueo  varias  veces  

para  probar  el  desbloqueo  de  la  contraseña.

3.  Desbloqueo  de  llave:  después  de  insertar  la  llave,  gírela  90  grados  hacia  la  dirección  de  la  

manija,  luego  la  cerradura  estará  en  un  estado  abierto  constante,  lo  que  permite  abrir  la  puerta  sin  

contraseña.  Girar  la  llave  90  grados  en  la  dirección  opuesta  requiere  ingresar  la  contraseña  correcta  

para  desbloquear.

4.  Por  último,  asegúrese  de  que  tanto  la  contraseña  como  la  clave  puedan  bloquear  y  desbloquear  

correctamente,  luego  use  la  llave  hexagonal  pequeña  para  bloquear  las  manijas  delantera  y  

trasera,  la  instalación  estará  completa.

6)
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INSTALACIÓN  DE  LA  PLACA  DE  CIERRE  Y  CAJA  DEL  MARCO  DE  LA  

PUERTA  1.  Consejo  importante:  La  placa  de  cierre  debe  colocarse  con  precisión  para  permitir  que  el  

cilindro  de  la  cerradura  ingrese  al  orificio  sin  problemas,  al  mismo  tiempo,  el  perno  de  seguridad  del  

cilindro  no  debe  insertarse  en  el  orificio  de  la  placa  de  cierre.

2.  Considerando  lo  anterior,  coloque  correctamente  el  marco  de  la  puerta.  3.  Una  vez  

determinada  la  posición  correcta,  dibuje  líneas  alrededor  de  la  placa  de  impacto  y  marque  las  dos  posiciones  de  

los  orificios  de  montaje;  4.  Retire  la  placa  de  impacto,  alinee  

los  dos  orificios  de  la  caja  con  los  orificios  marcados,  dibuje  líneas  alrededor  de  los  orificios  y  luego  retire  la  

caja.

5.  Perfore  un  orificio  cuadrado  del  mismo  tamaño  de  la  caja,  de  aproximadamente  12  mm  de  profundidad,  para  

que  encaje  fácilmente  en  la  caja,  y  perfore  una  ranura  cuadrada  de  1  mm  de  profundidad  para  permitir  que  la  

placa  de  cierre  quede  al  ras  dentro  del  marco  de  la  puerta.
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CONFIGURACIÓN  Y  CANCELACIÓN  DEL  MODO  DE  APERTURA  CONSTANTE

Primero  ingrese  la  contraseña  correcta,  presione  el  mango  hacia  abajo  mientras  mantiene  

presionado  el  botón  Y,  luego  suelte  el  mango  antes  de  soltar  el  botón  Y  para  completar  la  

configuración  del  modo  de  apertura  constante.  Cancelación  del  modo  de  apertura  constante:  

presione  y  mantenga  presionado  el  botón  C  mientras  presiona  el  mango  hacia  abajo  para  

completar  la  cancelación  del  modo  de  apertura  constante.
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